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The Imagination o Motherland and Literary Asceticism of Li Yong ping

WOO YET HA
( Department o International Culture Studies, Zhgiang University , Hangzhou 310027, China)

Abstract: Malaysan writer in Chinese has aready formed a vas and mighty brigade. Li Yongping is
conddered to be one of the early Maaysan writers in Chinese who has a particuar gyle. Having sttled in
Taiwan for 30 years, though it was his own initiative to gve up his birthplace Mdaysa and choose Taiwan,
there is dill a grong sense of wandering deep in his heart. In the eyes of the eder of the literary circle, QI
Bang-yuan , he has drifted "from one idand to arother idand , and from one margn to another margiri'.

Hence , he can only look for his notherland through literary works. "What | yearn for is the cultura and
iritual China. It is my notherland.” " Chinese character is very gecia. To me, it is ot only a linguidic
symbol , but a totem.” Li Yong-ping chooses to write his literature in Chinese, and hopes to express his
fedings about life through this totem. Al because the words in use are the sacred totem of the netion, he
egecidly pays attention to the choice of words.

"The succinctness and vigour of the Chinese language’ gave Li Yongping "an extremdy great joy and
adonishment” , © that dnce then he wrote "intermittently , paingakingy , in order to refine and creste a pure
Chinese literary formi’. The rejection of "malignant Wegterni satiorl” of Taiwanese literature and language and the
national conscience to defend the purity and dignity of the Chinese language , pushesLi Yongping to embark
on his journey of cultura root-searching. To be precise , root- searching may be exactly hisaimin the pursuit of
language.

In the works of Li Yongrping, words are musc, are dances, and are aeshetic dements. But through
words, not only a paradise of language can be condructed to be sdf-contained , asceticiam of words i s practi sed
a o for the sake of the condruction of an extremdy ambitious Utopia. ff it is said that Li Yongping istrying
to escgpe from redity through the dchemy of language , it is better to say that with the help of the magic mirror
of language , he sees through the bizarre higtory and iniquitous politics.

The mgjor artigic techniquesdf Li Yongping can be disoovered in his many rovels. A person who Years
for his homdand , located anong Suth-eas Asa, Taiwan and ancient China, he mug be bearing in his heart
dilemmas and corflicts thet is difficult to express in words. With repect to his homdand in Suthreas Asa,
Li Yong-ping condders himsdf a sojourner ; with regpect to Taiwan and even mainland China——with regect
to China in both the geogrgphicd sense and the cultura sense, he is dill in the shadow of a broken
notherland , and he is unable to change his cultura admiration, "to be nore Chinese than a Chinesd'.
Gaographical separation and political divison mekes his Chinese identity fall into an embarrassment of
ambiguity and uncertainty.

Key words: Li Yongping; Imagnation of notherland ; Literary as ceticiam; anxiety of identity



